
 германский компонент славянский семитский 

Базовая 

лексика 

 день – טאָג

 ночь – נאַכט

                  солнце –זון

 звезда – שטערן

רגאַב  – гора 

 долина – טאָל

 вода – װאַסער

 река – טײַך

 небо – הימל

ערד   – земля 

 дерево – בוים

 дом – הויז

 книга – בוך

 стол – טיש

 

 

 человек – מענטש

 мужчина – מאַן

 женщина – פֿרױ

 отец – טאַטע

 мать – מאַמע

 тётя – מומע

 бабушка – באָבע

 дед – זײדע

 женщина, жена – װײַב

   юноша – יינִגל

 девушка – מײדל

        брат – ברודער

 сестра – שװעסטער

 сын – זון

 дочь – טאָכטער

        дядя   –   פֿעטער

 озеро – אָזערע

עצקרעני  – колодец 

 грязь – בלאָטע

 лягушка – זשאַבע

 черепаха – טשערעפּאַכע

מעניקיפּל  – племянник 

 кишки – קישקעס

 пупок – פּיפּעק

 гулянка – הוליאַנקע

 зануда – נודניק

 луна –[levone] לבֿנה

 море – [yam] ים

 здание – [binyen] בנין

 животное – [khaye] חיה

 тело – [guf] גוף

 лицо – [ponem] פּנים

 парень – [bokher] בחור

 старик – [zokn] זקן

 жених – [khosn] חתן

 невеста – [kale] כּלה

הבית-בעל  [balebos] – хозяин 

 царь – [meylekh] מלך

 страна – [melukhe] מלוכה

 государство – [medine] מדחנה

 купец – [soykher] סוחר

 богач – [gvir] גבֿיר

 сосед – [shokhn] שכן

 война – [milkhome] מלחמה

רפֿהשׂ  [sreyfe] – пожар 

 страх – [moyre] מורא

 силы – [koyakh] כּוך

 голос – [kol] קול

 сон – [kholem] חלום

 благословение – [brokhe] ברכה

 молитва – [tfile] תּפֿילה

 буква (еврейская) – [os] אות

 книга – [sefer] ספֿר

המעשׂ  [mayse] – сказка 

 правда – [emes] אמת

 ошибка – [toes] טעות

 совет – [eytse] אצה

 понятие – [inyen] ענין

 память – [zikorn] זכּרון

 крепкий алкоголь – [mashke] משקה

признаковая 

лексика 

 хороший - גוט

 плохой - שלעכט

 красивый – שײן

 глупый – נאַריש

 грустный – סומנע

 душный – דושנע

 интересный – טשיקאַװע

 странный – מאָדנע

 заурядный – פּראָסט

 уродливый – [mies] מיאוס

 простой – [poshet] פּשוט

 



глаголы זאָגן – сказать  

  говорить – רעדן

  думать – טראַכטן

 думать, полагать – מײנען

  читать – לײענען

 писать – שרײַבן

  петь – זינגען

  смеяться – לאַכן

  спать – שלאָפֿן

  петь – זיצן

  стоять – שטײן

  идти – גײן

  бежать – לױפֿן

  лететь – פֿליען

עןצטאַנ  – танцевать  

  гулять – שפּרינגען

  есть – עסן

  пить – טרינקען

  любить – ליב האָבן

 мучиться – מוטשען זיך

 занудствовать – נודזשען

 успеть – אוספּעען

 окончить – קאָנטשען

(вуз) 

ןײַממשיך ז  [mamshekh zayn] – 

продолжать 

ןײַמסכּים ז  [maskem zayn] – соглашаться 

ןײַמוחל ז  [moykhl zayn] – извиняться 

 воровать – [ganeven] גנבֿען

  разрушать – [khoreven] חרובֿען

вводные и 

служебные 

слова 

 разумеется – פֿאַרשטײט זיך

 если так – אױב אַזױ

 только – נאָר

 лишь бы – כאָטש

 пока – אַבי

 тогда – טא  

 же – זשע

 вот – אָט

 ну – נו

 бедняга – נעבעך

 конечно – [avade] אוודאי

 возможно – [efsher] אפֿשר

 возможно – [mistome] מסתּמא

 именно, обязательно – [davke] דווקא

 на самом деле – [mamesh] ממש

 даже – [afile] אַפֿילו

 например – [lemoshl] למשל

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 לים איז די וועלטל הבֿהבֿ

 און די וועלט איז א חלום,

 חלום איז די וועלט און אַ

 ר אויף געלטשטיין שטייט זי נאָ

 קריגט מען בירר געלט אַאון פֿ

 ר,יאיז ניט פֿ ײַדר סואָואון 

 ,ײַיר איז ניט דרפֿ וואָסאון 

 ,ײַנלט איז ניט אַ וואָסאון 

 ,לטאיז ניט אַ ײַנ סאון וואָ

רעםוואָ וואָסאון 
1
 ,לטאיז ניט קאַ 

 ,רעםלט איז ניט וואָקאַ וואָסאון 

 ,רעםך איז ניט אָײַר װאָס איזאון 

 ,ךײַרעם איז ניט ראָ וואָסאון 

 ,ךײַקרום איז ניט גל וואָסאון 

 ,ך איז ניט קרוםײַגל וואָסאון 

 ,ריידן איז ניט שטום סאון וואָ

שטום איז ניט ריידן וואָסאון 
2
, 

 ,א בחור איז ניט קיין מיידן וואָסאון 

 ,און א מויד איז ניט קיין יונג

 ,לעבער איז ניט צונג סאון וואָ

 ,און וואט צונג איז ניט לעבער

 .ויער איז ניט קיין וועבערפֿ אַ סאון וואָ

 ויער,וועבער איז ניט קיין פֿ אַ וואָסאון 

 ,זיט איז ניט זויער וואָסאון 

 ,זויער איז ניט זיס סאון וואָ

 ,יסהענט איז ניט פֿ וואָסאון 

 ,יס איז ניט הענטפֿ וואָסאון 

 ,נגעלענטאויף צו זיצן אָ

 נגעלענט איז גוט צום זיצן,אָ

 ו שוויצן.גוט צב איז ײַרן לאַאון פֿ

 ,בײַרן לאַשוויצן איז גוט פֿ און צו

 ,בײַן איז ניט קיין וומאַ אַ סאון וואָ

 ,ןמאַ יןב איז ניט קיײַא וו סאון וואָ

 ,ןאַאיז ניט קיין פֿ פּטא   און אַ

 ,פּן איז ניט קיין טא  אַאון א פֿ

 ,פּניט קרא   און קימל איז

 איז ניט קיין קימל, פּל קרא  ײַאון וו

 ,ערד איז ניט קיין הימלאון די 

 ,און דער הימל איז ניט קיין ערד

 ,ביקס איז ניט קיין שווערד און אַ

 ,שווערד איז ניט קיין ביקס און אַ

 ,סיקפֿ וטער איז ניט קייןפּ און א  

 וטערפּאיז ניט קיין  סיקפֿ און אַ

 ,וטערלץ איז ניט קיין פּאון שמאַ 

 ,לץוטער איז ניט קיין שמאַאון פּ

 הדי גאנצע מעשׂאון 

ץן זאַאיז אָ
3
. 

                                                 
1
 וואַרעם диалектная форма слова – וואָרעם 

2
דןיידן = רער   

3
 бесконечный - אָן )אַ( זאַץ 


